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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
al–maestro–di–coro
H5329

ל־ עַֽ
su

ת מָחֲלַ֗
divisione
H4257

יל מַשְׂכִּ֥
cantico
H4905

ד׃ לְדָוִֽ
di–Davide
H1732

מַ֤ר אָ֘
parola
H0559

נָבָל֣
arpa
H5036

בְּ֭לִבּוֹ
in–il–suo–cuore

אֵי֣ן
non–c'e'
H0369

ים אֱלֹהִ֑
Dio
H0430

יתוּ שְׁחִ֗ ֝ הִֽ
distrusse
H7843

יבוּ תְעִ֥ וְהִֽ
e–aborri'
H8581

וֶל עָ֝֗
ingiustizia

אֵי֣ן
non–c'e'
H0369

שֵׂה־ עֹֽ
fece

טֽוֹב׃
bene

Al Capo de’ musici. Mestamente. Cantico di Davide. Lo stolto ha detto nel suo cuore: Non c’è Dio. Si sono corrotti, 
si son resi abominevoli con la loro malvagità, non v’è alcuno che faccia il bene.

ים2 אֽ‍ֱלֹהִ֗
Dio
H0430

֮ מִשָּׁמַיִם
dai–cieli
H8064

יף הִשְׁקִ֪
guardo'–in–giu'
H8259

ל־ עַֽ
su

י בְּנֵ֫
figli–di

ם אָדָ֥
uomo
H0120

לִרְ֭אוֹת
vide
H7200

הֲיֵשׁ֣
c'e'
H3426

יל מַשְׂכִּ֑
cantico

שׁ רֵ֗ דֹּ֝
cerco'
H1875

אֶת־
(*)
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
Dio
H0430

Iddio ha riguardato dal cielo sui figliuoli degli uomini per vedere se vi fosse alcuno che avesse intelletto, che 
cercasse Iddio.

כֻּלּ֥ו3ֹ
come–a–lui
H3605

֮ סָג
si–ritiro'
H5472

ו יַחְדָּ֪
insieme

אֱלָ֥חוּ נֶ֫
sono–corrotti
H0444

אֵ֤ין
non–c'e'
H0369

שֵׂה־ עֹֽ
fece

ט֑וֹב
bene

ין אֵ֝֗
non–c'e'
H0369

גַּם־
anche
H1571

ד׃ אֶחָֽ
uno
H0259

Tutti si son tratti indietro, tutti quanti si son corrotti, non v’è alcuno che faccia il bene, neppur uno.

א4 ֹ֥ הֲל
non–e'–forse
H3808

֮ יָדְעוּ
conobbe
H3045

י עֲלֵ֫ פֹּ֤
opero'
H6466

וֶן אָ֥
iniquita'
H0205

אֹכְלֵי֣
mangio'
H0398

עַמִּ֭י
il–mio–popolo

אָכְ֣לוּ
mangio'
H0398

לֶחֶ֑ם
pane
H3899

ים לֹהִ֗ אֱ֝
Dio
H0430

א ֹ֣ ל
non
H3808

אוּ׃ קָרָֽ
grido'
H7121

Son essi senza conoscenza questi operatori d’iniquità, che mangiano il mio popolo come mangiano il pane, e non 
invocano Iddio?

ם 5 ׀שָׁ֤
nome
H8033

חֲדוּ־ פָּֽ
fu–atterrito
H6342

֮ פַחַד
terrore
H6343

לאֹ־
non
H3808

הָיָ֪ה֫
fu
H1961

חַד פָ֥
terrore
H6343

י־ כִּֽ
poiche'

ים אֱלֹהִ֗
Dio
H0430

פִּ֭זַּר
disperse
H6340

עַצְמ֣וֹת
osso
H6106

חֹנָךְ֑
si–accampo'
H2583

תָה בִשֹׁ֗ הֱ֝
fu–svergognato
H0954

י־ כִּֽ
poiche'

ים אֱלֹהִ֥
Dio
H0430

ם׃ מְאָסָֽ
rigetto'

Ecco là, son presi da grande spavento, ove prima non c’era spavento; poiché Dio ha disperse le ossa di quelli che 
ti assediavano; tu li hai coperti di confusione, perché Iddio li disdegna.
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י6 מִ֥
chi
H4310

ן יִתֵּ֣
dara'
H5414

֮ מִצִּיּוֹן
da–Sion
H6726

יְשֻׁע֪וֹת
salvezza
H3444

אֵ֥ל יִשְׂרָ֫
Israele
H3478

בְּשׁ֣וּב
ritorno'
H7725

אֱ֭לֹהִים
Dio
H0430

שְׁב֣וּת
cattivita'
H7622

עַמּ֑וֹ
il–suo–popolo

יָגֵל֥
esulto'
H1523

ב יַעֲ֝קֹ֗
Giacobbe
H3290

יִשְׂמַ֥ח
si–rallegro'
H8055

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Oh chi recherà da Sion la salvezza d’Israele? Quando Iddio farà ritornare gli esuli del suo popolo, Giacobbe 
festeggerà, Israele si rallegrerà.
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